1. Poetry is considered to be therapeutic or cathartic. It releases or pumps out the inner feelings of the poet. A poet dishes out the inner secrets of his heart in his poetry in a clandestine manner under the guise of objectivity. Behind every impersonal fact in poetry, there is sufficient personal/ subjective/ autobiographical background.  Are there certain subjective factors responsible for the emergence of poetic effluence in you too? Please communicate them. Have you been able to find a cathartic release through poetry? Please illumine.
2. Despite the advances made in the fields of Science and Technology, women are still marginalized and alienated in the contemporary world milieu. ‘The Second Sex’ is subjugated in the patriarchal system of society. Your own poem “The Drawing Room” delineates this pathetic condition of the fair sex, when you say, “And I/ the centre handicraft on display”. Similarly in the poem “Tat Tvam Asi: On India’s Fifty Years of Independence”, you make an ironic poetic statement, “Where/ the goddess is worshipped in the temple/ and burnt for dowry outside its walls”. I thin Kali will dance ecstatically only when “an Indian wife” is able to shatter “five thousand years of man’s needs, his laws, his rules…” In a way, “Sita haunts us still/ gaunt, pale, prisoner of the Asoka,/ white, weary, eternally waiting/ for him to claim her…”
              Are these emotional cries of the women in “Tat Tvam Asi: On India’s Fifty Years of Independence” and “Step Out of the Fire” from some personal well of inspiration? Did you feel marginalized in the male-oriented writing world? Do the male publishers and critics harbour certain prejudices for a woman author? Did you notice them in your career as a poet? What is the condition of a woman author/ poet in the West? You have lived both in India and the West. Which is a better haven for a woman author --   India or the West? Please tell.

3. Where do you find a better audience for your poetry– East or the West?

4. Tell something about your association with Steve Gorn. How has the companionship with Gorn sensitized your poetic heart? Was Gorn (being a foreigner) able to capture the subtlety and beauty of the music present in your poetry. In a way, this association shows that music and poetry can blur all geographical man-made boundaries. What do you think? Please tell.

5. Your poetry is soaked in Indian thoughts and traditions. Indian mythological past and contemporary ethos of India pervade your poetry. Even the language appears to have imbibed certain native influences. The poems are full of expressions and phrases like “ma jago”, “Dakhineswar”, “Aham Brahmasmi”, “Veena”, “Amrutanjan” and “Kanjeevaram Sari” etc. Is it not better to communicate this Indian sensibility in the native language (in your case Telugu)? Expression of indigenous culture in an lien language – is it not a sort of dichotomy of literary ideals?  Or do you think that the readership of Indian English Poetry is increasing in India? One solution given by the scholars is that the poets write to unburden their souls and they are free to choose any theme or medium. But, the problem arises, when one gets that literary work published? Most of the Indians can not enjoy such a masterly verse because of language barrier. The westerners may find this kind of poetry irritating, as it is heavily overloaded with Indian symbols. There may be no problem of communication, till a poet keeps his/ her creation close to the heart. The moment it is published, the problems of communication shoot up. So, what are your views about all this? Which medium of poetry do you prefer --   native or alien?
6. You appear to be nostalgic about you past in India. In a spontaneous manner, your heart leaps up to make a statement, “I remember/ how along with my cousins/ we scrubbed your back/ as you bathed in the open courtyard/ with the big brass bucket of steaming water…” What is the role of this nostalgia in heightening your poetic sensibility? Please illumine.

7. You had been in the States for a long period of time. What are the major tangling psychological problems faced by Indian diaspora in USA? Your own poetic heart must be longing for everything Indian there. And as now you have come back, does you heart beat for the States? How has this meeting of various cultures -- Australian, Indian and American --  helped Usha, the poet? Please make a statement.
8. What is the contribution of Poetry Carvan in the furtherance of poetry? Are you planning something like that (Poetry Carvan was founded by her in Westchester Country, New York) here in India too? Please illuminate.
9. The contemporary world has become a sterile waste land, and the men are the victims of obnoxious doubts, sombre distraction, boundless pains, numberless fears, gruesome anxiety and spiritual ennui. Can Sufi thought fill this moral vacuum? Please tell.
10. Museindia has published two poetic pieces by your five years old daughter, Annanya. How has she been able to reproduce her thoughts into poetic form? How did the thoughts find the proper language in such a tiny child? Please tell something about her. Does she really enjoy poetry? She must be enjoying the dramatic thrills, provided by certain cartoon channels on TV. Are you training her in the field of poetry?
